Peta lekcija * Lesson Five

OeAT ©37.38

PET MACAKA I PET PASA

45 Replace macka and pas with these pairs: momak and dévojka; ptica and zmija; student and
studentkinja; ucitelj and dak.

45 Replace jesti with piti, gladan with 7edan, use the beverages introduced in exercise 4A3. Leave off
the last line in this version.

45 Replace kruska with: jabuka, jagoda, pomorandza, pecivo, orah, smokva, §ljiva.

45 Replace veliki and debeli with dosadni, slabi, sre¢ni, $areni, tanki, zli.

Replacement nouns for lines 1 and S:
IeT Mayaka > MeT MOMaKa, TeT NTHIA, TeT CTyz[eHaTa meT quema
neT maca > meT A8BOjaka, IeT 3MHja, NeT CTYACHTKHba, NeT haka

Replacement adjectives for line 1:
BEJIMKHX, NEOeNUX > NOCaTHUX, cabux, cpehHUX, MTapeHUX, TAHKHUX, 3ITUX

Replacement nouns for lines 2, 3,5, 7, 9:
MauKe > MOMIIH, TITUIIE, CTYyICHTH, YIUTEIbH

Replacement nouns for lines 2, 4, 6, 8:
TICH > JICBOjKE, 3MHje, CTyIeHTKHIbE, harun

Replacement verb for line 7:
jenemMo > MmujeMo

Replacement adjectives for line 7:
TIagHe > KEJTHE

Replacement nouns for line 7:
Kpymike > jabyke, jaroje, MOMOpPAH/IKe, EIHBa, Opaxe, CMOKBE, IIIJbUBE

and line 9:
JIBE KpyIlIke > aBe jaOyke, JIBE jarojie, IBe MOMOpaHKe, 1Ba MEIUBAa, IBa Opaxa, IBe CMOKBE, JIBE IIJbUBE

Replacement nouns for line 8:
KpymIaka > jabyka, jarosia, MOMOPaH/IKU OF ITOMOPAHKa, ITEIHBa, 0Opaxa, CMOKaBa Or CMOKBH, IIIJbHBA

PAS Example:

1. ITer cpehHux néBojaka u MmeT caabux MOMaKa ujae y rpai.

5. - Imamo met mManux kyha 3a mer cpehHuX ¢Bojaka - Kaxy AEBOjKe.
6. - 3amTo unere ox kyhe no Kyhe‘7 UTajy MOM]_II/I

7. - Ja jenemo HOMOpaHI[)Ke ['najHe CMO - 0ArOBApPajy AEBOJKE.

8. - Majio MoMOpaH/ KK ITH ITyHO TIOMOPAHIKH? - TIHTAjy MOMIIH.

9. - CBaka y3uMa 1o JBe IIOMOpaH/IKE - Kaxy JACBOJKE.
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pie Examples:

7. - 1a nmujemo nmumyHaze. XKemHe cMo - oAroBapajy Madke.
8. - Mao muMyHa/ie WiId IMYHO JIUMYHAZE? - UTajy TICH.

7. - 1a nmujemo mueka. XKeqHe cMo - 0[IrOBapajy Mauke.
8. - Mao miieka Wi IIyHO MJIeKa? - MHTajy TICH.

*Note that when the examples used in line 7 are fruits and other objects the case used is the Apl while in

examples using drinks and other liquids, the case used is Gsg. For a fuller explanation see the entry on
“partitive genitive” on p. 52 of the Textbook.

SeA2 ©39.40

NEMA NOVCA!

45 Replace rucak with védera and (na) fakuiltet with (u) bioskop, (u) pozoriste, and 4:00 p.m. with 9:00
p-m., 6:00 p.m. with 11:00 p.m.

PAe Examples:

. Ako ima vremena pre vécere, idem u pozoriste.

. A posle pozorista?

. Evo me! Dolazim na véceru u devet sati!

. Sto se mene ti¢e, moze$ da dodes i u jedanaest sati. Vécera te ¢eka, ako hoces da je jedes.

0 3N =

1. Ako ima vremena pre vécere, idem u bioskop.

6. A posle bioskopa?

7. Evo me! Dolazim na véceru u devet sati!

8. Sto se mene ti¢e, mozes da dodes i u jedanaest sati. Vécera te ¢eka, ako hoces da je jedes.

\90 A3 ©41,42
KO DOLAZI?

45 Replace brat with séstra, otac with majka, stric with strina and make further versions inserting
ujak, ujna, teca or tetak, tetka wherever relevant.

45 Replace sudija and advokat with lekarka and medicinska séstra or pisac and prevodilac.

PAS Example:

3. CécTpa Moje Majke.

4. 3HaM 71 je TeTKa MajurHa cectpa. Jla I ce Kaxe “TeTKa” H 3a 04eBY cecTpy?
5. JTa! Tako je. To je Moja TeTKa.

PAS Examples:
7. OHa je nékapka u xuBd y HoBom Cany.
8. JIekapka! Jla v je TETKHWH MOCA0 3aHUMJIBUB?
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9. Kaxko 3a xora. OHa cBOj I10Ca0 BOJIH.
10. Ja xénum nma OyaeM MeIHIIMHCKA CECTpa.

7. OH je mHCAI]  JKIBH y HOBOM Cany.
8. anau' Ha nu je CTpHYCB 110ca0 3aHAMJIBUB?
9. Kaxko 3a kora. OH CBOj 110Ca0 BOJIH.

10. Ja xénum na Oynem npeBoszIau.

45 Make a list of the differences among B, C, and S found in this exercise.

1. general vocabulary differences, such as:
sédmica [B] tjedan [C] nédelja [S]
stanica [B] kolodvor [C] Z¢leznicka stanica [S]

2. specific vocabulary.

(a) names of family members, such as
amidza [B] stric [B,C,S]
amidzinica [B] strina [B,C,S]
daidza [B] ujak [B,C,S]
daidzinica [B] ujna [B.C,S]
tetak [B,C,S] téca [S]
(b) names of certain professions, such as:
advokat [B,S] odvjetnik [C]
sudija [B,S] sudac [C]
prevodilac [B,S] prevoditelj [C]

3. different shape of word, e.g.
ljekarka [J] [B/S] Iekarka [E] lije¢nica [C]

4. question words:
sta [B,S] sto [C]
ko [B,S] tko [C]

5. question formation:
dali[B,S]1i[B,C]

6. shorter vs. longer endings on pronominal adjectives, e.g.
mog oca [B,C,S] moga oca [C]

7. infinitive vs. da + present tense, ¢,g,
z¢lim biti [B,C] Zélim da budem [B,S]

8. ijekavian [J] vs. ekavian [E], e.g.
nédjelja [J] nédelja [E]
ljekarka [J] 1ekarka [E]
zeljeznicki [J] zéleznicki [E]
srijéda [J] sréda [E]
gdje [J] gde [E]

SSL: Extend this list to embrace material from the preceding four lessons as well.

Note: the extended list below also includes material from other sections of this lesson)

1. general vocabulary differences, such as:
téka [B] biljeznica [C] sveska [S]
prijatelj [B,C,S] drug [S]
geografski [B,C,S] zemljopisni [C]
izvinite [B,S] oprostite [C]
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blagajna [B,C] kasa [S]
hljeb [J] [B/S] kruh [C] hleb [E]
prijateljica [B,C,S] drugarica [S]
narandza [B] narancéa [C] pomorandza [S]
komad [B,C,S] parce [S]
tabla [B,S] ploca [C]
pasos [B,S] putovnica [C]
kino [B,C] bioskop [S]
pozoriste [B,S] kazaliste [C]
voz [B,S] vlak [C]
napolju [B,S] vani [B,C]
abeceda [B,C,S] azbuka [S]
paradajz [B,C,S] rajéica [C]
momenat [B,S] trenutak [B,C,S]

2. specific vocabulary

(c) country or nationality names, such as:

Australijanac [B,S] Australac [C]
Rumunija [B,S] Rumunjska [C]
Spanija [B,S] Spanjolska [C]

3. different shape of word, e.g.
domaca zadaca [B,C] domaci zadatak [S]
studentkinja [B,S] studentica [B,C]
profesorka [B,S] profesorica [B,C]
jeste [B,S] jest [C]
njen [B,C,S] njezin [C]
lahak [B] lak [B,C,S]
hémijjski [B,S] kémijski [C]
vece [B,S] vecer [C]
Evropa [B,S] Europa [C]
takode [B,S] takoder [B,C]
kafa [B,S] kava [C]
pjeske [B] pjesice [C]
kafana [B,S] kavana [C]
navece [B] navecer [C] uvece [S]

4. question words and other adverbs:
gdje [J] gde [E], kuda [B,C,S] kamo [C]
neko [B,S] netko [C]

Note: (5), (6), (7) and (8) in the above list refer to general facts, most of which are amply
illustrated in previous lessons as well; therefore no additional specific examples are cited here.

9. Latin alphabet exclusively vs. choice of Latin or Cyrillic alphabet

abeceda [B,C,S] azbuka [S]

10. foreign proper names written according to spelling, e.g.
George [B,C] Dzordz [S]
Freddy [B,C] Fredi [S]
Caitlin [B,C] Kejtlin [S]
Chicago [B,C] Cikago [S]
Washington [B,C] Vasington [S]
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Send ©43,44

IZLAZAK U GRAD

45 Replace bioskop with grad, kafana, pozoriste, muzej and replace film with ljudi, predstava. Replace
4:00 with 7:00 or 11:00.

Note: Do not bother about a replacement for the adverb popodne, even though it is italicized in the
exercise.

w Examples:
2. U sedam sati uvece.

3. A u koliko sati onda mozemo da idemo u pozoriste da gledamo predstavu?

2. U jedanaest sati uvece.
3. A u koliko sati onda mozemo da idemo u kafanu da gledamo ljude?

A VEZBE

B1

45 Replace jabuka with ¢asa vina, kf‘)m&_td sira, kruska, olovka, orah, pecivo, slatkis, Sljiva.
45 Replace stident with devojka, dak, momak, drug.

Replacement nouns for line 2:
jabuka > ¢asa vina, komada sira, kruSaka, 0lovaka, oraha, peciva, slatkisa, sljiva.

Replacement nouns for lines 3 and 4:
studenata > dévojaka, daka, momaka, drugova

Replacement for line 5: . .
dve jabuke > dve CaSe vina, dva komada sira, dve kruske, dve o0lovke, dva oraha, dva peciva, dva slatkisa,
dve §ljive.

PAS Example:

1. Sta to nosi§?

2. Nosim dvanaest slatkisa.

3. A koliko je momaka ovde?

4. Ima nas deset momaka.

5. Onda svaki momak moze da uzme po jédan, a tiija po dva slatkisa.
6. Kako da ne!
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B2

45 Replace italicized words with: jagoda, orah, smokva, §ljiva.

Replacement nouns for line 6, 7 and most of line 8:
jaroma, opaxa, CMOKBH, IIIJbHBA

Replacement nouns for the second noun in line 8:
TPH jarozie, TPH opaxa, TPH CMOKBE, TPH II/bHBE

or

IeT jaro/a, et opaxa, MeT CMOKBH, MET II/bHBA

PAe Example:

6. HMaM jarona, 6paxa CMOKBY M HIJbHBA.

7. Komiiko mimarnr jarona, opaxa CMOKBH U IIJbUBa?

8. I/IMaM TIET jarona, TpU opaxa, M ceJlaM CMOKBH U IJbHUBA.

B3

45 Replace vreme and novac with the pairs: a) bela macka, crni pas; b) srecni student, tuZni student;
¢) teski posao, laki odmor; d) Zuta kruska, crvena jabuka.

PAS Examples:

2. ima mnogo belih macaka, a malo crnih pasa.

2. ima mnogo sre¢nih studenata, a malo tuznih studenata.
2. ima mnogo zutih krusaka, a malo crvenih jabuka.

2. ima mnogo teskih poslova, a malo lakih odmora.

B4

45 Replace vikend with: nedelja. .
45 Replace London with Bosna i Hércegovina, Crna Gora, Grcka, Hrvatska, Madarska, Pariz, Srbija.

PAS Example:
1. lTa xe&mum aa p AT nnyhe néneme?
2. Unyhe uénesne xohy na uaem y I'puxy.

BS

45 Replace the numbers 10 and 6 with others, and replace slatki sok with: dobro pitanje, dugo pismo,
slobodna nédelja, tuzni film, vazna stvar.

deset slatkih sokova > deset dobrih pitanja, osam dugih pisama, pet vaznih stvari, pet slobodnih nédelja,
dve vazne stvari, tri tuzna filma, devet tuznih filmova

¢etiri slatka soka > tri dobra pitanja, dva duga pisma, pet vazne stvari, ¢étiri slobodne nédelje, jédna vazna
stvar, dva tuzna filma, ¢étiri tuzna filma

PAS Examples:
1. Imam deset dobrih pitanja. 1. Imam dve vazne stvari.
2. Kada uzmem sedam, koliko ih onda imas? 2. Kada uzmem jédnu, koliko ih onda imas?
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3. Onda imam tri dobra pitanja.

1. imam osam dugih pisama.
2. Kada uzmem Sest, koliko ih onda imas?
3. Onda imam dva duga pisma.

1. Imam pet vaznih stvari.
2. Kada uzmem dve, koliko ih onda imas?
3. Onda imam tri vazne stvari.

. Onda imam jédnu vaznu stvar.

. Imam tri tuzna filma.
2. Kada uzmem jédan, koliko ih onda imas?
. Onda imam dva tuzna filma.

. Imam devet tuznih filmova.
2. Kada uzmem pet, koliko ih onda imas?
. Onda imam ¢étiri tuzna filma.

1. imam pet slobodnih nédelja.
2. Kada uzmem jédnu, koliko ih onda imas?
3. Onda imam cétiri slobodne nédelje.

B6

45 Replace grad with: bioskop, kafana, pozoriste.
45 Replace stric with strina, ujak, ujna, tetka.
45 Replace ujutro with popodne.

PAS Examples:

. Idem do ujaka! Nema me do 9 sati uvece! Idemo zajedno u kafanu.
. Né ti¢e me se Sta radis kod ujaka, ali moras da dodes do 8:00.

. Kako mogu da dodem u 8:00 ako smo napolju do 9:00?

. Moras. Ove nédelje ides u Skolu popédne.

AW =

. Idem do tetke! Nema me do 9 sati uvece! Idemo zajedno u pozoriste.
. Né ti¢e me se Sta radis kod tetke, ali mora$ da dode$ do 8:00.

. Kako mogu da dodem u 8:00 ako smo napolju do 9:00?

. Moras. Ove nédelje ides u Skolu popédne.

AW N =

45 Redo B6 as if there are two parents speaking instead of one.

PAS Example:
2. Né ti¢e nas se Sta radi$ kod ujne, ali moras da dodes do 8:00.

B7

Answer the following questions, which make reference to the exercises in 5A1, SA2, SA3 and 5A4:

Al a. Idu u grad, da jedu kruske.
b. Da, svakako!
c. Svaka uzima po dve.

A2 a. Broj 1 ide u banku zato sto nema novca. Ide peske.
b. U Cétiri sata zato Sto ide na fakultet.

c. Moze.

A3 a. Ocev brat dolazi na stanicu.
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b. On je sudija. Voli svoj posao.
A4 a. U pet sati.
b. Kako da ne!
Zato §to su glédni 1 zédni.
Zato §to nisu gladni ili z&dni.
c. Nije vikend.

45 Prepare two questions of your own based on the A exercises, using the question words zar, koliko,
odakle or zasto to ask another student in class.

Free-form assignments such as this one are not furnished with answers.

# DOMACI ZADATAK
C1

Mala Mara i njene Zivotinje

45 Write this story out, giving the words in parentheses the endings they require.

Answers are in boldface

Mala Mara ima velikog Zutog psa. Njen pas se zove “Zucko”. Ona ima i malu maéku
crne boje. Mara i Zucko Gesto igraju lopte zajedno. Macka né igra lopte. Ona to né voli. Mara
ima i pticu plave boje. Marina ptica vrlo lijepo pJeva kad je Mara kod kuée. Najzad, Mara ima 1
jédnu Sarenu zmiju. Sarena zmija je tanka i duga. Ona niti igra lopte, niti pjeva.

Mara ide svaki dan u $kolu. Ona j je dak prvog razreda. U ponédjeljak vodi Zutog psa u
$kolu. Marin u¢itelj voli Zuéka. Za vrijeme ddmora svi daci igraju lopte zajedno. U utorak
Mara vodi crnu macku u §kolu. Ni macka ni ucitelj to né vole. Niko né igra lopte. Macka gleda
ucditelja, i ucitelj gleda macku.

U srijedu Mara nosi pticu plave boje u Skolu. Svi vole pticu, jer tako lijepo pjeva. Né
mogu da pjevaju kao ptica, ali mogu da zvizde uz pti€iju pjesmu. Svi to rade svaki put kad ona
pjeva. U éetvﬁtak Mara nosi zmiju u §kolu. Niko to né voli — ni ucitelj, ni zmija, ni drugi daci.
Niko né zna Sta da radi.

U pétak Mara nita né vodi niti $ta nosi u §kolu. Sve njene Zivotinje su kod kuée. Utitelj
kaze da je to najbolje. Ali Mara né voli to ni da ¢uje.

45 Try to figure out whether the story is written in Bosnian, Serbian or Croatian. Which are the
words that might help you decide? Try to make this decision on your own before looking at the
answer at the bottom of p. 78. Then list all the words which prove this to be the right answer.

Note: The answer, that the story is written in Serbian ijekavian, is actually at the bottom of p. 77.

PAS Examples:
njen

lijepo pjeva
ponedjeljak
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za vrijeme
u srijedu

né mogu da pjevaju

mogu da zvizde

pjesmu
niko
Sta da radi

né voli to ni da Cuje

C2

Provide opposites for the following words.

(Opposites:)

(adjectives)
320

JaK
Jocanan
ayr
MaJI
TOIA0
LpH
pysKaH
nedeo
HU3aK
030MbaH

C3

opposite

nodap
Té;lcalc
3aHUMJbLUB
KpaTak
BEJIUK
xnénaﬂ
0eo

Jien

TaHaK
BHCOK
He030UbaH

(adverbs)
MHOTO
AJIEKO

(pronouns)
HEKO
HEIITO

opposite
MaJjo

03y

HHKO
HHIITA

Translate into S:

—_—

. I/IMaM JE€CET IHapeHI/IX Maydaka.

2. Ouu uay y TO30PHIITE, 3 MH HIEMO y kadany.

3. Anekcannap je rmanan. IIpso, jee neceT HOMOpaHYH, IIET CMOKBY, TPU jabyke n
cenaM KoMaza cupa, a OHJIA H Hje rnagan

4. Tpu TélIKa peYHUKa U TPH JaKe KEbHre cy 6amnzy npo3opa

9]

. IBe cpehHe CTyIeHTKHIbE BUJIE IIECT TYKHUX CTYyICHATA.

(for another way to do this, see Lesson 12, page 185)

O 0 3 N

. Hema nébenux ntuna.
. Unyhe Hez[en,e uieM y Jyxuy Amepuxky!

. CBaKOr jaHa CTyJEHTH IiIeaajy mpodecope u quTeJLe
. Ibérosa yjua u ieHa yjHa Cy npujaTéIbulIe, U 1011a3¢ Ha KEICSHUUKY CTaHHILY ¥

cy6OTy y meceT caTH.

Srpski kljuc za Petu lekciju
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C4

Here are verbs from the first five lessons. For each infinitive, provide its English meaning, and the 1st
person singular (ja) and 3rd person plural (oni) forms.

-a- conjugation

infinitive 1st singular 3rd plural meaning
Urpatu urpam urpajy play
neBaTu neBam neBajy sing
MMUTaTH MTUTaM nﬁTajy ask
rienatu rienam rienajy look at, watch
NMaTH Mam nmajy have
0JroBapaTH 01roBapam 0aroBapajy answer
cTBaparu CTBapam cTBapajy create

-e- conjugation

infinitive 1st singular 3rd plural meaning
Ka3aTH KaKeM KKy say

tehu TéYEeM TEKY flow

Mohu Mory MOry can, be able
nhu HIEM uny g0

nohu nohem nohy come [perfective]
4yTH qyjem uyjy hear

IUTH njeM nujy drink
jectn jeneM jeny eat

3BaTH C€ 30BeM ce 30BYy ce be called
y3etn y3MeM yamy take
T03HABATH HO3HajeM n03Hajy get to know
-i- conjugation

infinitive 1st singular 3rd plural meaning
BOJHUTH BOJAUM BOJE lead
HOCHTH HOCUM HOCE carry
JOJIa3UTH I{dnang I{dnasg come [imperfective]
MOJTHTH MOJIUM MoJIe pray
TPAKUTH TPaXUM Tpaxke seek
panuTH pazum pane work
MUCIIUTH MUCIIUM MUCJIIE think
KeneTu KEITUM Kene wish
BUJIETU BUJIUM BHJIC see

BOJICTH BdngM Bdng love

Srpski kljuc za Petu lekciju
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special conjugation

infinitive 1st singular 3rd plural meaning
ouTH cam, jecam cy, jecy be
XTETH xohy xofhie want

C5

Zivotinje
Connect word to animal:

pas ii%’

;9\\
majmun 78]
macka ’ l
e
médved \UU
=4
zmija @JJ
ptica N

C6

Place the word in column B into the sentence in column A where it belongs.

a. 3MHje HECY 3II€ jep Cy KHBOTHIbE.

6. YunTesb 4aK HE 3HA KOIIKO MMa ljéKg.

B. Mana Me_ipa IeBa Kao NTHIA aJIM IITHIA HE ITeBa Kao Maina Mz_ipa.

r. AKo Mz_ipa Bou rica JKyhka y mkoiy, OHaa mac u béun UTPajy JIOMTE 3ajeTHO 3a BpéMe
621Mopa.

C7

List the time-related expressions found in 5A2, 5A3, 5A4 and 5C1 and then explain the grammar of each
one.

Example: The phrase u éeétiri sata in 5A2 is an accusative expression of time.
accusative phrases of time (without preposition)  genitive phrases of time (without preposition)
svaki dan iduc¢e nedelje
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svaki put

accusative phrases of time (with preposition)
u Cétiri sata

u Cétiri sata popodne
u Setvrtak

u koliko sati

u pet sati

u pet i deset

u pet do deset

u petak

u ponedeljak

u sredu

u Sest

u utorak

iduce subote
idu¢eg vikenda
ove nédelje
ovog vikenda

genitive phrases of time (with preposition)
do deset sati

do dvanaest

do jedanaest sati

complex time phrase (accusative + genitive)
za vrijeme 0dmora

*Note the last is [J] because quoted from Mala Mara story.

@ Geografska pitanja

For help in answering these questions consult the maps below and the map at the beginning of the book.

1. Cp6uja u Ipra Topa cy cana aBe 3¢MIbe.

2. Heku oJ1 cprIicKHX IpajioBa Cy: Eedrpaz[, Hosu Can, Humr, Yauak, a HEeKH o HPHdropCKgx

rpanosa cy: [logropuna, Lletumwe, bap.

3. Péke* Koje Téxy kpos3 Lipry T'opy 30By ce Jlum, [Tusa u Tapa.

4. Péxe* koje TéKy Kpo3 Cp6I/I_]y 3OBy ce [lynas, Ipuna, JyxHa MopaBa Casa, Tuca, Bénnka

MopaBa 1 3amnajgHa MopaBa

5. 3émube oko LpHe deg cy: Anbanuja, bocna u Xépueropuna, Kocoso, CI;6I/Ija, XI;Bz_lTCKZ_L

6. 3émibe oxo Cpluije cy: AJ'I6aHI/I]a Bocha u Xéprerosuna, byrapcka, Llpaa I'opa, Kocoso,

Mahapcka, Makénonuja, PyMyHHJa XpBaTCKa

*These are not the only Serbian and Montenegrin rivers; they are the ones shown on the Texthook maps.
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